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Inhaltliche Beschreibung und Geschichte der Handschrift

Sprache

Schrift

Region

Titel

L wie in Hs.
Vollstandigkeit

Textanfang wie in Hs.

Textende

Thematik

Gliederung / Faszikel

AuBere Beschreibung

Einband

Beschreibstoff

L Zustand

Pali
Thai-Sprache

Khmer
Thai

Slidostasien

de Bracullavagga phuk 7, 8, 9, 13, 14, 15, 16, 18
vollstandig

de Text1: A. DA, 1: ho antara ekam apatitam apattim apaji safice tanikam sukkavi
sadhdhim...
Text 2: B. NAr, 1: so evam vadeti yayam avuso apatti anapati dhana pajinacanan...
Text 3: C. THAr, 1: idhapana bhikkhave bhikkhus avmahun.asam ghadisesa apattiyo ...
Text 4: D. MAr, 1: ratava to ekatham aropesum / la / anutanami gikkhavegin asan
dharakanti / ...
Text 5: E. RAr, 1: khiyati vivipaceti kathan nhinamabhagaddhanta chattam patta hita...
Text 6: F. VA, 1: ddhamananti / tenakho panasamayena rajhah ata dhoseniyogim ...
Text 7: G. HAr, 1: aho nunamamayam thaneyyama yamah hakamthati yamah ...
Text 8: H. GAY r, 1: tathaye temahamatta evam matim akam su kumaro ca hantabvo ...

de Text 1: A. DHAH v, 5: ... avuso bhikkhu apanano tasayam bhikkhu parivasatiti /
Text 2: B. TAH v, 5: ...pacchimas mibva apatitakhandhe yacapaticnanne parivasam ...
Text 3: C: DAH v, 5: ...samuccaya khandakam nittthitam tatiyam / tassau dhanam /
Text 4: D. YAH v, 5: ...abhatam akam su athakho slpasak Gpagato safica nitva
aujjhyayati /
Text 5: E. RUM v, 1: ... natonemikam karapetabvam natonemikam kam karatabvam /
Text 6: F. SU v, 5: ... athakho rajatahako netamo achathapindikam tahapatim
ekadavocata
Text 7: G. LAH v, 5: ...yacitvatyat tena bhikkhu napaji galenasam ghofiapetabvo /
Text 8: H. LAH v, 5: ...sam gedako adhayiko nerayiko kapadhno atekinco /

Buddhismus
de Fascicles (phuk) 7, 8, 9, 13, 14, 15, 16, 18

de 2 wooden covers; the first cover gilt and the second black lacquered with flower patterns;
57x5

de The manuscripts are in very good condition
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(251); pagination with usual Cambodian letters;

text 1 (35) da, da, di, d1, du, di, de, dae, dai, do, dam, dah, dha, dha, dhi, dhi, dhu, dhd,
dhe, dhae, dhai, dho, dham, dhah

text 2 (33) na, na, ni, N1, nu, N4, ne, nae, nai, no, nam, nah, ta, ta, ti, fi, tu, ta, te, tae, tai,
to, tam, tah

text 3 (30) tha, tha, thi, thi, thu, th, the, thae, tho, tham, thah, da, da, di, d1, du, da, de,
dae, dai, do, dam, dah

text 4 (33) ma, ma, mi, mi, mu, md, me, mae, mai, mo, mam, mabh, ya, ya, vi, yi, yu, yd, ye,
yae, yai, yo, yam, yah

text 5 (33) ra, ra, ri, 1, ru, ru, re, rae, rai, ro, ram, rah, la, 1a, li, Ii, lu, 1a, le, lae, lai, lo, lam,
lah

text 6 (24) va, va, vi, vi, vu, v, ve, vae, vai, vo, vam, vah, sa, sa, si, si, su

text 7 (32) la, 13, Ii, I, lu, 10, le, loe, lai, lo, lam, lah

text 8 (31) gya, gya, gyi, pyl, gyu, gyu, gye, gyae, gyai, gyo, gyam, gyah, ghya, ghya, ghyi,
ghyi, ghyu, ghya, ghye, ghyae, ghyai, ghyo, ghyam, ghyah

58x5

Different handwritings; very nice and neat Khom (a variant of Khmer script often used
in central Thai religious manuscripts); corrections added later on with a blue ink pen;
indication of the place of the manuscripts: Silapakorn in Thailand

Phik 15 Indication of pagination va — sa akkhara pall

5

The leaves are gilt on edges

Text 1: 6 blank leaves at the beginning and 5 at the end
Text 2; 5: 4 blank leaves at the beginning and 5 at the end
Text 3: 4 blank leaves at the beginning and 3 at the end
Text 4: 5 blank leaves at the beginning and 4 at the end
Text 6; 7; 8: 4 blank leaves at the beginning and 3 at the end



